
NONNIANA

Dion. 2, 424
Kai TTfj /lEV O"TEpOTTfjO'I KOpUO"O"ETO, m) bE KEpaUVtV,
aHOTE bE ßPOVTfjO"IV ETTExpaEv, äHoTE b' ö /l ß P lfl'
TT~TVU/lEV~~ TTpOXEWV TTETpOU/lEVa VWTa xahaL~~

Ö/lßPllP01~ ßEhEEO"O"I
So muss gelesen werden; denn den Pluralis von O/lßpo~ ver­
meidet Nonnos grundsätzlich. Zwar hatte der Laurentianus 111"­

Bpriingli~h 0 /l ßP W v, aber das v ist lJinterher getilgt worden.
Für den Singularis spricht auch 47,590 XEIPI bE 6UpO"ov Uf.lPEV,
EoG TTpoßhfjTa TTpoO"wrrou Kou<pil:wv aM/lCtVTa, ß U)~ rr ET p0 u­
/lEVOV OIJßp lfl Xaav, ahf~Tijpa XI80ThllVOlO MEbou(HK IG, GS
a<pvEli1~ TTpOXEWV <plhOT~O"IOV O/lßpov EEPO"ll~·

5, 225
Kai TtOhU~ 'uX8o<pOPlfl ßEßaplWEVO~ 0T~l 0 ~ avaTKIJ
<pOPTOV Ü<XI~EVTO~ EKOU<pIO"EV a/l<PI<popilo~

nämlich als Hochzeitsgeschenk fiir Al'istäos und Autonoe. Ueber­
liefert ist ÖX/l Ö ~, das I,einen passenden flinn gibt und sonst
bei Nonnos ebensowenig gebräuchlich ist wie das von einigen
Kritikern bevorzugte OXhO~. Ich habe O'f/lO~ hergestellt, nament­
lich auf 25, 38 OT/lOV EXlbv11EVTa ,..IIfi~ ~/l~O"E MEboUO"ll~ (sc.
Perseus) gestützt. Gewöhnlich findet es sich von. Zahnreihen
gesagt (4, 426 loßohwv EO"TtEIpE TtOhUO"TlXOV OT/lov. ÖbOVTWV.
25, 483 iOßOhWV opowO"a TtOhUO"TlXOV OT/lOV ÖMVTWV. 5, 329
VEßpO<povwv Exapafav O/lol:uTov OT/lOV ÖbOVTWV. 37, 519 öfu­
TEpWV EhaO'E1E TtOhUO"TlXOV oT/lOV ÖMVTWV. 25, 463 OT/llfl TtOU­
huoboVTI Ttap~ibo~ äKpa xapaEa~), nur einmal von der Furche,
die der Pflug im Acker zieht, übertragen auf den Coitus: 25,
315 PllJlEV (sc. Attis) aVu/l<pEuTWV <pIXOTllO"IOV:OT/lOV UpOTpWV.
(Horn. 1\ 67 01 b', ÜJ~ T' a/l~TfipE~ EvavTiOl an~hOIO"IV OT/lOV
EhauvwO"lv, Schol. vulgo TO ETtiO"TlXoV EPTOV TWV'~.eEPIl:oVTWV.)

Der Ausdruck aXeO<poPlfl avaTKJ;] erinnert an Met. 'I' 99 bUO"O"E·
ßill~ a<pEllTE ßIOTThavE~ aXeo~ UVaTK%. Uebrigens will ich
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lIi"ht verschweigen, aa~s ich zUlllichst an ßr::ßaprU1Evos 0 T K0 S
uvalK1J gedacht hatte, das <P 67 ou Aivov Evb06l novTou O"Xi­
lr::TO ToO"O"aTlwv VETTObwv ßEßapllllEVOV OlK4J zu empfehlen schien,
sah aber bald, dass Nonnos mit OTKOS soiche Dinge· zu be­

zeichnen liebt, die ihre Form durch Ans c h weIl e n verändern,
wovon bei gefiillten Oel k riig e n nicht woh I die Rede sein kann.

Aus diesem Grunde vermag ich auch meine Konjektur in 46,132 Kai
TlS EUlAWXIV<X IlETlllEv 0TK 0 V (st. OXAOV) upouPllS nicht mehr
aufrechtzuhalten. Ich finde keinen anderen dem Stile des Ge­

dichtes angemessenen Ersatz dafUr als 0III 0 v 'Schwaden' (striga).
Wegen des dazugehilrigen Epithetons sei darauf hingewiesen,

nass TAWXiS ebenso von natUl'wüchsigeu wie von künstlichen

Spitzen gesagt wird, \licht allein von Speeren, Pfeilen, Schwertern,

Dreizacken, sondern auch. von Blitzen, Geweihen, den Mond­

hÖ1'Ilcrn (40, 314 U'fXITEAliS AEinouO"<x Illfj lAWX1VI O"EAIlV1l),
Felsen, unbehauenen und behauenen Steinen (10, 403 nOAulAWXIVOS
lmo KPllTTlboS UPOUPIlS. 14, 17 !\IlIlVOLO nuplTAwX1VOS EplnvllS. 0190
TPllX<XAEIJ lAwXlvl Al60ßAIlTou Vl<PETolo. (1, 13S Al60TAwXIVa nUAllS
napa Amov oxfja. 40,35 AleOlAWX1VES ululal), stach ligen Fesseln

(25, 519 <XUXEVltJ TAWX1Vl O"uvllmeTo bWIlOS uKavellS) und sogar
von Jen Waben des Bienenstockes (5, 256 KllP010 nOAulAwXlva
KaAuTTTPllV). :NIehl' Belege bietet Riglel' Me\etem. V 20.

11, 227
ou TOO"OV 'HpaKAE'lS bpOIlOV ~ v UEv, onTTon NUIlq>m
aßpov "YAav q>eovEpolO"l KaTEKpUljJaVTO pEEepOlS

A. Castiglioni (Collectanea graeea, Pisis 1911, p. 252) verlangt

~ v U 0" E v, ohne Zweifel mit Recht, wenngleich derseIhe Fehler

in 18, 321 'HljJllv ETT! TTElav UTaPTTlTOV ~ v UE KfjpuE wiederkehrt.
Die richtige Verllalform erhielt sich an folgenden Stellen, die

ich hersetze, damit. sie die Notwendigkeit heider Verbesserungen

erweisen: 4, 249 Ka! nAoov ~VUO"E KabfJos ES 'EHciba. 12, 44
öO"a O"KI1TTTOÜXOS 'Oq>lwv r'iVUO"EV, öO"O"a TEAEO"O"E TEpWV KpovoS.
20, 160 (= 37, 340) MUpTiAOS aiOAOllllTlS ETT1KAoTTov ~VUO"E

V1KllV. 25, 65 ~VUO"E ellAUV aEeAOV uewPIlKToLO MEbouO"11S.
19G Ti TTAEOV 'HpaKAEtlS epaO"US IlvuO"Ev; 48, 871 UPTl TTaAlv
~IOVUO"OS ETT1KAoTTov ~VUO"EV Euvi]V. <P 140 llapTus ETIlTu~litlS,

Ta TIEp ~VUO"EV aUTOS 'lllO"OÜS.
22, 288

TTEIlTTE ßEAOS, K<XI ßmov, öO"ov XpooS UKpOV UIl UEa 1

So Gräfe st. ulluEas. Die Konjektur wird gesichert durch 1.'),358
ßalOV EfJOI XEE baKpu, TOO"OV IlOVOV, öO"O"ov UpO"ms lllEpTllS poM-
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EVTa TIapTJIMe; &Kpa hlalVElv. 16, 362 TimE /..101 Eie; E/..I0V ouae;,
öO"ov /..If] BaKXov UKOUO"U1, ou TIITue; E4J1SUPIl:E; Hinzu kommen

ferner unter anderem die Stdlen, die ich jüngst in meil,en Text­

kritischen Noten zu Paulus Silentiarius (E önigsberger Vorlesungs­

verzeichnis für den Sommer 1913) S. 18 beigebracht habe, frei­

lich am unrechten Orte. Iclt benutze die Ge1egeuheit zur Berichti·

gung des dort begangenen Versehens l . Die Bemerkung, die sich

gegen P. Friedländers Konjektur im Ambon 223 öO"O"ov uva­
SpWO"KWV TI<; u/..I01ßaMv 'lxvoe; EpE I 0" IJ (st.. EPElO"El) ricbtet,
sollte lauten: Diese Lesart stebt nicht im Einklange mit S 956
o\O"Sa 'fap oO"O"ov Epwe; KpaTEpwnpOe; EO"TlV UVU'fKl1C;. Anth. Pal.

V 292,7 oO"OV KpUTOe; EO"Tlv 'EpWTWV. Hiernach muss vielmehr

EpE {bE I gebessert werden. Vgl. auch Nonn. D. 18, 2R8 TOO"O"OV
UPIO"TEUEIe;, oO"O"ov hopl f..IupvaTaI "Ap1l<;. 22, 58 TOO"O"OV ihE"lv
f..IESETJKEV, öO"ov mplhEpKETal uV11P. 2(J7 aH' ön TOO"O"OV E/..Iap­
4JEV, oO"ov TIPOf..lUXOIO ßaAoVTOe; EHEne; Imaf..lEVOIO TITCXIVETUI

. op81Oe; 6pf..l~. 25, 401 öO"O"ov UVEPXoIlEVTJe; ETEpTJ<; aVCXTEIVETUI
aux~v. 29, 3U5 XEpElOnpOC; bE Aualou ßTJPlui:njC; l1TTEpoTTAOC;,
oO"ov ßIOC; EO"T1V 'YMO"TIll<;. 34, 213 Aubwv UO"TIETOV OAßOV,
oO"ov TIaKTwAoc; aEtEI.

25, 439 ÖTIWC; /lf] TIpWTOV onaO"O"cxc;
f1 ß TJ Tf] e; EpOW; Mv ouvo/la lElTOVI TIOVTlfJ
04Jlf..IOV apTTatElE lEpne; mqJuAa'ff..lEVOV "EHU

Doch wobl nßTJTf]p zu yerbe8Sel'll, das 10,366 so wie hier als

Nominativ und 32, Zl1 als Vol\ativ steht (f1ßIFf]P 'EXEAa€);
denn die Beobachtung von Lehrs lQuaesl. ep, 30li und I'deine

Schr. 122) bezüglich der ~'ormation -~e;, .11POC; wird ,von der

Ueberlieferung zwar fiir einige ',,"örter bestlitigt, aber durchaus

nicht für alle. Was speziell jenes f1ßIF1le; betrifft, so sch wan kt
bei Nonnos nur der Akkusativ zwischen nß11TJ1V (11, 98. 16::1.

217. 364) und f1ßTJTTlpa (10, 254. 11,28. 357. 31,251. 38,94),
und zwar lediglich nach Versbedürfnis. Vgl. f1lTJT~P N 67.
811PllT~P 5, 325. 9, 265. '25, 294 (im Akllusativ nur 811PTJT~pa

44,316. 48, (81). iTJT~P 34, 70. M 162. iSUVT~P 39,311
usw. Daneben findet sich bei ihm hl~Topa 4, 296. f1'P1Topae;
27, 68. STJP~TOpa 5, 237. 8TJP~TOpae; 5, 325. i~TOpa E 46
i8uvTopa 26, 284. Z 57. 0 173 u. dgl., wie er denn überhaupt

t Ein anderes hat ebenda der Setzer verschuldet: S. 5 S 704
01 KUpTOC; st. 01 KUpTOV. In dem kritischen A ppnrat meiner Nonnos­
ausga be zu 1ii, ~!14 j~t. nach l<lU<pU gmk allsgl'falll'lI KoO<pa LQ,
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seinem Versbau zuliebe die 'Vortformen auswählt und in dieser
Hinsicht zwar sich lllanclJen Wecbsel erlaubt, doch so, daBS dabei

metrisch gleich wertige Formell möglichst vermieden werdell.

33, 17-!- TEpae; atlOV EHuaAltW
1\~J.lVIOV Eurroll1TOV ETW O"TEtpOe;, E1KEAOV alT Aal e;
'HEhlou tphO'fEP010

An allen übrigen ~tellen bedient sich NOllnos des Singularis;

und da diesel' auch hier das natürlichste ist, so wird U I 'f A1]

wiederherznstellen sein. Vgl. 4, 283 'HEAlou 'fEVETfjpoe; UJl~'

TOpl TIKTETUl UITAI]. 27, 18 'HEAiou O"EM'fllE ßOAal~ clVTlpporroe;
al'fAI1. :38, 154 'HEAlou 'fEVETflpoc;; ErrErrpElTE O"uHOVOC;; UI'fAI1.
41, !)3 ' HEAlou VEOcpEHEe; UJ.lEA'fOJlEVI1 O"Üae; al'fA11e;. 38, 379
uVTlrropou <t>aE60VTOe; Uf.lÜ'fETO O"unovov al'fAl1v, usw.

33, 195
aid 0' Ev6a Kai Ev6a rro60u 0 E0 0 v 11 J.l Ev 0 e; ilfl,
rrap6EVOC; ~Xl ßEßI1KE, OUO"iJ.lEPOC; ~IE MOPPEUC;

Jüngst hat CaBtiglioni (S. 267 f.) den Ausgang des ersten Verses

angezweifelt lind rro60u ßEß 0 A11 f.lEVOC; ilfl verlangt. Vor ihm
wal' schull Köchly ehenda angeslossen, wie aus seiner Note
'a lihi 0'{O"TP4l' hervorgeht. •Abel' die Ueberlieferung ist unanfecht.­

bar: das beweist nicht allein 43,377 Kai SEOe; Uf.llTEAOElC; 'faf.lll!J
OEOOVI1/..lEVOC; ilfl (wo Köchly oIO"TP41 schrieb), sondern anch

7, 199 O"uPl'ff.llfl Taf.ll41 OEOOVI1J.lEVOC; IOC; 'EpUJTWV EIe; KpaOlr,v
~lOC; ~ASE. Die Stelle, tlie Castiglioni anführt, 40, 322 ('ubi
haud scio all praepostere Kochlyi sententiam Lud wjchius am­

plexus sit') gehört gar nicbt hierher; er kann Rich nur irrtüm·

lich auf sie berufen haben.

34, 157
una TOTE rrpO/..loXO\O"IV 0 ~l ~ AU00 C; fllTTETO XOP/..ll1C;
rrapSEVOe; If.lEpOE(JO"a VEI1 KAUTOTOtOC; 'Apalwv

Weuer zu Gräfes BesBerungsvorsch liigen O/lOOPO/lOC; oder 0J.l0­
O"TOAOC; liegt ein überzeugender Grllnrl vor noch I.ll Köchlys
Lückenannahme noch endlich gar zu dem sonderbaren Notbehelf,

Of.l~AUOOC; alB Nominativ zu fa~Ren. Es ist natiirlicb Genetiv

(wie 4-5, 20 of.l~AuboC; IOXEaip11C;), unll dass die Person, <.leI' jemand

als Begleitcl' dient, im IJativ tlabeistehen kÖlllle, lehrcn die Be­

weissteIleIl 17, 38 ßOUKEpOOle; LaTupolO"lV O/..lllAuoa. lTElov obi­
TllV BOKXOV clV~P a'fpaUAOC; EPl1f.100l OEKTO KaAul- 32, 286 al
/..lEV 'YoaO"ITlOOE(JO"IV O/..l~AUOEC;. 1\ 118 Kai Mapi11v O"TEVOXOU'
?'~~_I~~~_ .._Kai Of.l11AuOae; aun) ulac; , louoalwv 1. Demnach hat

1 üb ferner 11, fJ:l hierher gehört, möchte ich jetzt doch ue-
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rrpO/lUXOIO'lV O/lllAul:>O<; nichts Anstössiges; ehensowenig die Ver­

bindung O/lijAul:>o<; firrTETo XUPf..lTJ<;, weil ürrTWeOI wie unser
'Hand an etwas legen' auch sonst iu ii bertl'agener Bedeutung

vorkommt (26, 74 ~l/IUTO xap/lTJ<;. 33, 270 ~1TTETO TEXVTj<;): die
Amazonenjungfrau ergriff (als Teilnelllllerin) den Kampf, den Be­
gleiter der Vorkämpfer. Als wäre XUP/ll1<; personifiziert gedlleht,
80 sind die Ausdrücke gewählt.

42, 288 nXTjUIl:>E<; l:>UVOU(JI' rron O"rrEipwf..lEV apo U pa<; ;
Dass O"rrEipElv nicht allein 'säen', sondern auch (besäen' bedeutet,
ist bekannt, und Nonnos selbst braurht es in heiden Bedeutungen:

4, 426 ioßoAwv EO"rrElpE rroAuO"TlXOV öY/lOV Ol:>OVTWV. 1, I H)
UUXUKU<; ou O"rrEipouO"IV orruovE<; EVVOO"lyuiou (s. Rigler l\'felctem.
V 19).' Was im obigen Verse 7.U stehen hat, bleibt jedoch

zweifelhaft j denn das i.iberlieferte a p OT P 4J stammt offenbar aus
dem vorhergeheuden Verse (ßou<; LEU!:W/lEV UPOTP4J) und kann
hier unmöglich geduldet werden. Reit Gräfe haben es allc
Herausgeber dnrch upoupa<; ersetzt. Dagegen sind mir hiutt)rher
leise Bedenlwn aufgestosseu wegen der l'arallelstellell 1,1, 190
aVTI OE Kurrpll:>iwv XEXEWV EO"1TElpEV apo Up l~ rrUlOOYOVWV rrpo­

XEWV CPIAOTlllJlOV öllßpOV apOTpwv. 0, fi 11 E1TEf..l11VUTO Kurrpo­
"fEvEiJ~, 'lv rrOeEWV uKiXTJTa "fOV11V ElJ1TElpl:V apoupl~. 13, 177
ÖTEl:>UlJ"fUf..l0<; U/lCP1"fU11El<; uHolt;J CPtAOTllTl "fOV~V ElJ1TtlPEV
apoupt;J. Auch nas falsche apOTP4J scheint eher für den nat.
Sing, zu sprechen. Freilich genügt das alles kaulll, ellle ganz
sichere F.ntscheidung herbeizufiihren.

48, 113 LleOvl<; aKp110E/lVO<; aO"ullßaXo<; '(lJTaTO KOUP11,

e TJ AUcp a v ij <;, uO"(OTJPo<;,
Es ist immer ein misslicbes Unterfangen, einem Dichter von
der ausgeprägten stilistischen Eigenart des NOllnos ein neues

Epitheton aufzudrängen, das er, der bekanntlieh überfliesst von
malerischen Beiwörtern, trotz reichlich Ricb darbietender Gelegen­
heit, niemals verwendet hat. Ein solches Epitheton nun ist das
von mir nicht ohne Bedenken anfgenommene ellAucpavll<; Gräfes,

.~~.~i~ht anders verhält es sicb mit f]oucpuv~C;, das er selber

zweifeln; denu 6/-lJ1AUba reiTovl BUKX4J beruht nur auf eineL' Vermutung
l\öchlys für 6/-lJ1AUba "feITova BUKXOU, und mÜ' scheint, dass die Inter­
punktion •A/-lTreAOV d"fX1KEAeu80v, 6/-lJ1AUba, "feiTova BUKXOU der Absicht
des Dichters recht wohl cn(Bpree!Jen dÜrfte, da er "feiTwv auch mit
dem Genetiv verbindet (1, 291 reiTovec; äOTpWV. 3, 40 reiTova LI80vll1c;.
107 'AbuJVlboc; ETrAeO "felTwv. Ö, 74 "feiTovl Ml;VI1C;) 'und Ö~lllAUC; häufig
olme CnBllszusatz braucht (2, 411;. fl, 489. 13, 93. 1211. 310. 40';, 14, 2f).
Ij\). 17, 231 uö.).
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bevorzugte. Da fragt l:'~ sich ooeh, ob daR überlieferte ~ /.11­
<p a v 11 <; unserem Dichter diesmal wirklich IJicbt zugemutet

werden darf, wie wir meinten. Das Beiwort begegnet gar nicht

Reiten bei ihm. .Am leichtesten erklärt es sich, wenn jemand es

fübrt, oer im WasRer schwimmt orler ba.det (1, 76. 5, 311. 14,
6fi. 15, 250. 34, 235. :18, 125. 305. 39, 258. 43, 260. 48,347)
oder im Schlamme steht (15,4. 23,22. 31) uder im Laube irgend­

einer Pflanze Ritzt (12,372.22,15. H,12. 48,641) oder als

Sparte soeben dem Leibe der Mutter Erde entsprip.sst (-1,439).
SOlIderbarer schon mutet es uns an, wenn ein Kalnel, dem der

Kopf abgeschlagen wurde, ~/.Ilq)(lV~<; hei.st (14, 373, wo Rigler

~/.Ileav~<; honjizierte). Ja, nieht allein lebende Wesen von Fleiscli

und Blut behömmen das Epitbeton, sondem auell der schwimmende

Helm eines gelöteten Kriegers (23, 107) sowie die Gestirne

Hermes (38, 387) und Pegasos (38,.j 02) bei PhaetllOns Irrfahrt.

HiemRcl! möebte ich es jetzt doch nicht mehr für ganz aus­

grFch IUFsclI erachten, dass sowoll1 die erRte Stelle, von der ich

t1nFRi';g, richtig überliefert ist als auch 2, 120 lll.ll<pavfj bE
oupw VUiETaW (I<öchly utV1<pavf) oder UTXIVE<pfj), vielleicht sogar

r.., 866, wo nach 'der J\lagereoe des in einen Hirsch verwandt:lten

.Aldfion die Erzählung so weitergeht: ~I.ll<pav~<; Tab' EAEEE
(Fa:kenuurg, rlem siimtliche Herausgeber gefolgt sind, 1\Ollj. ~/.II·

eav~<;). Alles nämlich, was dem Befichauer nicht in seilleI'

vollen, ullgeschmälerten und unverdechten Gestalt, sondern Jiur

teilweise sichtLar wird, benennt Nonnos ~/.II<pavl1<;, sei es eine

Jungfrau, die "ich beim Entldeiden zum Wettringen mit Diony~08

in Züchten abkehrt, ouer ein bewaldetes Gebirge oder endlich

elen in: GehUsch zu"m Hirsche gewordenen und von seinen eigenen'

Hunden zeJTi~~el;en Aktäou. Etwas \'on diesen Gegenstänrlen

Ficht .leI' Beschauer wohl, aher die Gegenstänile selh!'t nur halh

oder einseitig, nicht in ihrel' eigentlichen Totalität. Wodurch

sie seinen Blicken zum Teil entzogen werden, Hisst der Dichter

den LeRer in manchen Fällen leicht ans dem Zusammenhange

erraten, in lInderen zwingt er ihn, seine eigene Phanhlsie zu

Hilfe zu ne"lnnen, während er seI bel' sich mit der Fest.~tellnng

hegnügt, dass der bewusste Gegenstand llur halhweges ?Ur

sichl haren Erscheinung kam. Tcll gl au be kaum, dass cl iese

häufige Rücllsicht.nabme auf cl i e PI ast i k des beschriebenen

Bildes bei einem Dichter, welcher rler Ekj)hrasenpoesie so nahe

8teht wie Nonnos, ernRtliches Befremden erregen darf.

Königsherg 1'r. ArthIlI' Ludwich.




